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Predmet . 5aglasnost za ratifikaciju sporazuma, traži se 

U skladu sa članom 19. d) Zakona  0  postupku zaključivanja •i 
izvršavanja međunarodnih ugbvora (" S1. glasnik BiH", br 29/00 ,i 32/13), 
dostavljamo  "am:  

Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o zajmu (Zajam za razvojnu 
politiku poslovnog ambijenta) između Bosne i Hercegovine i.Međunarodne 
banke za obnovu i razvoj, radi davanja saglasnosti za ratifikaciju. Sporazum 
je potpisao dr. Nikola Špirić, ministar finansija i trezora BiH, 15. januara 
2015 . g. u Sarajevu. 

Budući da je Miništarstvo finansija i trezora BiH nadležno га  
provođenje postupka za zaključ ivanje ovog sporazuma, molimo vas da na 
sastanke vaših komisija, odnosno sjednice Dora, pored predstavnika 
Predsjedništva BiH, kao predlaga ča, pozovete i predstavnika 1vIinistarstva koji 
zastupnicima, odnosno delegatima može dati sve potrebne informacije  0 

 sporazumu. 

S poštovanjem, 



BOSNA, . I HERCEGOVINA 
Nliл istarstvo va пjskih poslova 

MFA=BA MEP 
Broј ;08/1 32-05-2-29316/14 
Datum: 03.03Џ2015.godine 

. BOCHA  II.  ХЕР-ЦЕГОВИ I3А  
Министарство  иностраних  послова . 
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PRED5JEDNIŠTV0IЗOSNE I IIERCEGOVINE 

SARAJEVO  

Predmet: Prijedlog odluke о  ratiTikaciji Sporazuma o zajnlu (Zajam za .razvojnu 
politiku poslovnog ambijenta) između Bosne i Herrcegovine i Međunarodne ba,nke za 
obnovu i'razvoj, d o s t:a v Ij,a , se  

U prilogu. akta dostavljanio prijedlog odluke о  ratifikaciji. Sporazuma o ;zajmu 
(Zajam za razvojtlu politiku ,poslovnog ambijenta) između Bosne i Hercegovine .1 
Ivleđunarodne banke za obnovu i razvoj, potpisasi 15 : januara 2015.godine u Sarajevu па  
engleskoiri jeziku. 

Predsjedništvo Bosne i Hercegovine j'e . nu  01 redovnoj sjedni'ci, ;održanoj 23 : 
decembra 2014:godine dorlijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma  o  zajmu (Zajam za. 
razvojnu politiku poslovnog ambijenta) između Bosne i Hercegovine 1 Nledunarodne lianke 
za obnovu i гагцој  i ovlastilo ministra finansija i trezora,Bosne ći' Hercegovine da.isti potpiše. 
Kopija navedene Odluke Eredgjedništva Bosne i Hercegovine, broj;01 -50-1-2893-14/14 od 
23'. decembra.2014,godine je u prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine :da donese odluku o ratifikaciji 
Sporazuma о  гајти  (Zajain za razvoj'пи  politiku pošlovnog ambijenta) izmedu Bosne i 
Hercegovine'i!:Me đunarodne banke za obnovu i razv,oj, 

S poštovanjem, 

Мива lлг2, ~ $aralevo; Те1: (+38733);281-100, Еак :((+38733) 472Г.188 Мусала '2,, Сарајево ; Те'л 5(+38733) 281 -100, Факс : (+38733) 2271 56: . 
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Тете lјет  članka. V : 3: d) Ustava Bosne i Hercegovihe i suglasnosti 
Parlarnentarne skupštirle Bošne i Hercegovine (Odluka broj: 01,02 -05-2-/14.. od 
2 0 14 . godine), Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je; na redovitoj sjednici, 
održanoj 2015. godine, donijelo 

ODLUKU 
o RATIPIIWCIJI sPORAZU_ MA O~ZAJMU '(ZAJAM ZA RAZVOJNIJ'POLITIKU POSLOVNOG , AMBIJE_NT_A) 

YŽMEĐU..BOŠNE I HERČEGOVINE,IMEĐUNARODNE.BANKE ZA OBNOVU,I:RAŽVOJ 

Č lanak 1. 

Ratifikuje вв  Sporazum 0. zajmu (Zajam za razvojnu politiku "poslovnog 
anibijenta) između Bosne i Hercegovine i Medunarodne barlke za. obnovu i 
razvoj, potpisan и  Saтajevu, 1 5 . siječnja 2015. godine, na engleskorne jezikti. 

Č lanak;2. 

Tekst Spoтazuma:u prijevodu gl'asi: 



Pismeni prijevod:na hrvatski jezik 

]3ROJ ZAЛVIA 8436=ВА  

Sporazum о  Zajm.0 

(Zajam za,razvojnu,politiku poslovnog:ambijenta) 

ižmeđu 

BOSNE I HERCEGOVIlVE 

MEĐUNARODNEBANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 

Na dan , 15. siječnja2015.godine 



BROJ ZAJMA 8436-BA. 

SPORAZUM O ZAJMU 

Sporazum od 1'5sije čnja 2015.godiпe, između BQSNE I HERCEGO,VINE ("Zajmoprimac") i 
MEĐUNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ("Banka") u svrhu оѕіguгатіја  fіпапсіга nја  za 
podršku Programu (kako je definiran u Dodatku ovog sporazuma). Banka je odlu čiPa osigu гati ovo. 
financiranje. na  osnovu, inter alia, (a) radnji koje je.Zajmoprimac ve ć  poduzeo  in  okviп i P гograina, a 
koje su opisane a  Odjeljku I Rasporeda 1 ovog sporazuma i(6) održavanja a дekvatnog okvira 
makroekonomske politike od s trane "Zajmoprimca. Stoga se ovdje Zajmoprimac i Banka slažd kako 
slijedi'; 

ČLANA& I— О$ĆI UVJETI; DEFINICIJE. 

1:01: Opć i uvjeti,(kako su•definirani  in  DodatkO ovog sporazuina)` č ine sastavп i đ io byogipbtazuhn. 

1.02 . Ukoliko kontekst ne zatitijeva d гugač ije, term ini napisani velikim slovima korišteni u ovom 
sporazumu imaju zna čenjakoja  sin  im data in  Općim.uvjetima iii u Dodatku ovog sporazuina. 

ČLANAK'II — ZAJAIVI 

2.01. Banka.'se slaže Zajmoprimcu, pod uvjetima i rokovima uavedenim iii na koje sepoziva ovaj 
Bporazum, pozajmiti,iznos o đ .trideset sedam:miliona četiristo tisu ća eura (€3 ,7 .400.000) , kako 
se s vremena na vrijeme može vršiti konverzija tog iznosa,putem konverzije valuta u skiadu s. _. 
odredbama Odjeljka2.07 ovog S рогагита  ("Zajam" ),. 

2.02. Zajmoprimac može povla č iti sredstva Zajma za podršku Programu  in  skladu s Odjeljkom 1I 
Rđsporedđ  1 ovogвporazuma, 

2 ;03,. Početna naknada (Front-end Fee) koju piaća,Zajmoprimac је 'jednaka jednoj četvrtini jednog 
postotka (0,25%) iznosa Zajma. 

2 .04. Naknada za neiskorišteni dio Zajma koj'u pla ća Zajmoprimac je jednaka једпој  četvп ini 
postotka (0,25%) godišnje пa;nepovučeni saido Zajma. 

2.0 5 . Kamata„koju plaća''Zajmoprimac zasvako kamatno razdo6ie ;  je . po г stopi jednakoj referentnoj 
stopi za valutu Zajma plus varija6ilna marža; pod uvletom, da nakon Konverzije kompletnog 
iii dijela'iznosa glavnice Zajma, kamata koju Zajmoprimacpla ća-tijekom, razdoб  ja'konverzije 
za taj iznos bude utvrđena  in  skIadu s  relevantnim odredbama. č lanka IV. ,Opć ih uvjeta. Bez 
obzira na gore navedeno , ako  bib  o koji iznos povučenog salda Zajma ostane neotpla ćen u roku 
dospijeć_а  i takvo neplaćanje: se nastavi  u  razdoblju od trideset (30)  dana , tada će se karnata 
koju piaća Zajmoprimac obračunati kakoje navedeno uĐdjejku 3:02(e) Opć ih uvjeta: 

2,06: Datumi,plaćanja sa-1-5.veljače i I5.kolovoza svake godine. 

2:07: Iznos;glavnice Zajma se otplaćuje u sklađu s;. гasporedom otplate navedenim u Rasporedu 2 
ovog,sporazuma. 

2:08. (a) Zajmoprimac ,može, u bib  o koj вm tгenutku, zantijevatj bilo koju od sljede ć ih konцerzija 
uvjeta Zajma u cilju olakšanja savjesnog upravljanja dugomr 



i. promjega valute Zajma za cijeli iii dio'iznosa glavnice Zajma , роиисеп  Hi пароиисеп , 
u odobrenu valutu; 

ii.. promjena osnove kamatne stope primjenljive nai 

(А) cijeli ili dio iznosa glavnice Zajma povu čen, a neotplaćen;  s varijabilne stope na 
fiksnustopu, iii dbniuto; ili 

(B) cijeli iii 'did iznosa :glavnice Zajma povu čen, a•neotplaćen, s varijabilne stope 
zasnovane,na refeгentnoj stopi i'varijabilnoj'marži na Varijabilnu stopu zasnovanu na 
fiksnoj referentnoj stopi i varijabilnoj`marži, i1i obrnhto; Hi 

(C) cijeli iznos glavnice Zajma povu čen, a neotpla 'cen,, s varijabilne stope zasnovane 
na varijabilnoj marži na varijabilnu stopuaasnovanu na fiksnoj `marži;;i 

iii: atvrđivanje limita varijabilne stope i1i referentne stope primje п ljive  ha cijeli iii dio 
iznosa,gtavnice Zajma povu čan, a neotplaćen;  utvrđivanJem limita  (Interest . Rate , Cap)  
iii •raspona (Interest Rate Collar.) kamatne stope ,ža varijabilnu stopu iii referentnu 
stopu. 

(b) svđka konverzija zahtijevana u skladu sa stavkom (a) ovog:odjetjka, koju Banka prihvati, 
se smatra_„ konverzijom", kako je деfiпггапа  и  Općim uvjetima, 'i primjenjivat се  se и . 
skladuSs odredbama članka-1V..Op ć ih uvjeta,i sinjemica;za konverziju. 

(c) Odmah nakon datuma za pri гnjenu limita,kamatne stope iii raspona kamatne:stope:za koje 
је  Zajmoprimae tražio plaćanje premije iz:sredstava Zajma, Banka, u ire Zajmoprimca; 
povlači s гačbna Zajma i sebi isplaćuje iznos potrebamza plaćanje premije„ koja se-pla"ca u 
skladu s Odjeljkom• 4.05 ( с) Opć ih uvjeta, do iznosa,ialociranog s vremena:na vrijeme u 
svrhu ta6ale u Odjeljku II Rasporeda I ovog sporazuma. 

2.09. Вег  ograničenjaпa odredbe Odjeljka 5'.08'Op ć ih uvjeta (renumorirano u skladu sa stavkom 5 . 
Odjcljka II Dodatka ovog sporazuma, a u vezi sa suradnjom i savjetovanjetп), Zajmoprimac 
Banci dostavlja , iпformacije u vezi s:oдredbama ovog članka,ll, koje Banka bude s vremona ba 
vrijeme razumno;zahtijevala. 

ČLANAK III — ŠUPSIDIJARNI'SPORAZUMI 

3.01. 'Zajmopriгоac: (a) stavlja na raspolaganje iznos od dvadeset.dva milio пa četi`ri stotine'četrdeset 
tisuća eura (€ 22.440.000) iz sredstava Zajma Federaciji ;  po Federalnom supsiilijarnorn 
sporazumu, i'(b) stavlja na raspolaganje г.iznos:oд  četrпaest riliona devet stotina šezdesehrtisu ća 
eura (€14:960.000) iz sredstava Zajma Republici srpskoj po supsidijamom sporazumu za 
Republiku srpsku, sve po uvj'etiiva i.rokovima.zadovoljavaju ć im га -Banku. 

3 .02. Zajmoprimac ostvariva svoja prava po supsidijarnom sporazumu 0 Zajmu na takav пасгп . da 
štiti'interese4Zajmoprimca i Banke i da,ostvari svrhu Programa i, osim ukoliko , se Banka no složi 
drugačije, Zajmoprimac no dopunjava, no mijenja ; , no poništava, niti se odri če supsidijarniIi 
sporazuma, niti'bilo,koje njihove° одгедбе : 

ČLANAI{<,N — PROGRAM 

4.01. Zајторптас  izjavljuje svoju predanost_Programu i njegovoj provedbi: U tomsmislu, kao i u 
skladu s Oдjeljkom 5.08, Орсгп  uvj'eta: 



(a) Zajmoprimac i Banka s vremena navrijeme,. пa zahtjev bilo koje od зtrana;,vrše razmjenu. 
mišljenja o okviru makroekonomške politike Zajmoprim ča i napretku ostvarenom .na 
provođenju Programa;. 

(b) prije svake takve:razmjene mišljenja„Zajmoprirnac Banci dostavija ria pregled i komentare 
izvještaj o napretku ostvarenom čijekom provođenja Programa,, s,detaljima koje Banka 
bude razurnno zahtij evala; i 

(c) bez ograni čenja na. odredbe stavaka (a) i.  (b) ovog одје lјка , Zajmoprimac odmab 
obavještava]3anku о  svakoj situaciji koja bi mogla značajno utjecati na nazadovanje ci Г eva 
P.rograma ili  bib o koje aktivnosti provedene u okviru Programa, uklju čujući bib o koju 

. aktivnostnavedenu o Odjeljku:I Rasporeda 1 ovog sporazuma. 

ČLANAIC V — P_.RAVЛП  LIJEKBANKE 

5.01. Dodatni događaj za suspenziju se sastoji od sljede ćeg г  naime, da se pojavi situacija koja 
provođeпje Programa iii njegovog značajnog dijela čini malo'vjerojatnim. 

5.02. Dodatni doga đaj ubrzanja'se sa$toji od sljedećeg; naiine, da se bib o koji događaj •naved'en u 
Odjeljku+5;01 ovog sporazuma dogo đ i i traje u razdoblju od šaz дasвt (60) dana nakon što Banka 
dostavi Zajmoprimcu o бavještenje a tom dogadaju. 

GLANAK VI—sTUPANJE'.NA SNAGU;,RASKID 

6;01'. Dodathiuvjeti stupanja na,snagu sastoje se od ijede ćeg; 

(a) Banka  Jo zđdovoljna napretkom kojeg јс  Zajmoprimac ostvario na provođenju Programa i 
adekvatnošću okvira makroekoпomske politike Zajtpopriinca. 

(b) Supsidijarni sporazumi o Zajmu su potpisani ро  uvjetima i odredbama zaдovollavaј uc і m,;га  
Banku. 

6.02'. Dodatna pravna pitanja se sastoje od sljedećeg: naime, supsidijarni sporazuini o Zajinu iz 
gornjeg Odjeljka.6.01(b)'propisno su potvrđeni iii ratificirani'od strane'Zajmoprimca i odnosnih 
entiteta i pravno su obavezujuć i za Zajmopiirnca i odnosne entitete u skladu s njihovim 
uvjetima. 

6:03: Datum stupanja nasnagu je sto osamdeset (180) dana,nakon.datum đ  ovogsporazuma. 

ČLANAK VII—PREDSTAVNIK; ADRESE 

7.01. Predstavnik Zajmoprimca je 1Vlinistarstvo financija'i trezora Bo,sne i Hercegovine: 

702. Adresa Zajmoprimca je: 

IИ inistarstvo financija i trezora 
Trg:BiH 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i  Hercegovina ' 

Faks: 
(387-33)202-930 

7.03. Adresa.Bankeje: 



International Bank for Reconstruction and Development 
1:818. Street, N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United Stateš of America 

Telegram : 	 Telex: 	 Fax: 
INTBAFRAD 	 248423 (NICI) ili 	T-202-477639.1 
Washington , D;C. 	64145(NIĆ I) 

DOGOVORENO u Sarajevu,]3osna i Hercegoyina, na dan i,godinu navedenu,gore-na росегкм . 

BOSNA  I HERCEGOVINA 

/.vlastoručп ipotpis/  
Ovlašteni predštavhik 

Ime: NIKOLA.SPIRIC 

Eunkcija:.MINISTAR FINANCIJA I'TREZORA 

MEĐUNARODNA BANK_A ZA 
OBNOVUIRAZVOJ 

/vlasToručni poCpis/ 
Ovlašfeni predstavnik 

ire:  TATIANA PROSKURYAKOVA 

Fuukč ij а: `COUNTRY•MAN4GER' 



RASPORED 1 

Programske aktivпosti ; Raspoloživost;sredstava Zajma 

Odjeljak ' I. 	Aktivnosti`provedene u okviru Pro¢rama  

Aktivпosti &ојеје  Zajmoprimacproveo u okviru Programa.uklju čuu sljediзće: 

1. RS je donijela paket.zakona i propisa o poslovnom okružeпju č ija je svrha pojednostavljenje 
regisГracije _djelatnosti u RS -u, i RS je usvojila Uredbu br. 04'/•1-012-2-2465/2013 od 21. 
listopada, 2013:godine ; o smaпjenju troškova javпobilježп ičkih naknada-u Rs-u. 

2.. Viada Federać ije' је  1'0. srpnja 20 1 4:godine odobrila i uputila Parl&mintu na дгиуо  č itanje 
Zakon o privredniin d гuštvima, br. 03/05 -02-912/2013; č ija је  svrha smanjenje 
admniistrativnog opterećenja pri pokretanju i obavljanju poslovnih djelatnošti'u Federacui 

3 . Federaoija је  usvojila „Zakon  0  izmjenama i dopunama Zakona  0,. registraciji poslovnih 
subjekata u Federaciji Bosne i Hercegovine" br. 01- 02-581-02/14, kojije stupio na snagu 
1'4.kolovoza 2014.godine, čija je svrha pojed пostavljeпj'е  registracije pos]ov`nih дје l'atпosti u 
Federaćiji, i Federacijaje, putem Rješenja. #1259 Federalnogministarstva pravde od  16  ѕгрпја  
2013'.godine smanjila javnobilježničke tarife  ii  Federaciji. 

4, Federacija je donijela „Zakon  0  inspekcijama u Federaciji Bosne i Hercegovine" br. 0;1-02- 
654-02/14, kojije stup'io na snagu 1' 1 .rujna 2014:godine, kojim  so  provodi reforma sustava 
inspekcije u FederacOr. 

5. RS je дonijela ,;Zakon o prostornom uređenju i 'građenju" br: 40/13, koji jestapio na snagu 23,. 
svibnja  2013  godine i ušvojilžje Gradevinsko propise RS- а , kojimaase uvodi'reforma postupka. 
izdavanja građevinskih d'ozvola=u.RS -u. 

6. Fedeгacija, је  usvojila Federalni paket izvozno-uvoznih propisa kojima se pojednostavljuju 
postupci izvoza/uvoza и  FBderac"iji. 

7. RŠ je putem svog Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i. vodoprivrede usvojila ;;Upute o 
metodama rada i djelovanja u odrodenim admlntstratIvrnm postupcnna"  hr 12.01 -8278/13,:od 
16  srpnja  2013  godine za pojednostavljenje postupaka izvoza/uvoza u RS -и . 

Odieliak IL Raspoložiđosfsredstava Zaima, 

А . 	Сепеганпо . Zđjmoprimac može povlač itr sredstva Zajma u гskladu гs odredbama ovog odjeljka.:i 
dodatnim uputama koje Baпka može navesti и  oБavjaštenju Zajmoprimcu.. 

Alokacija izпosa Zajma.,Zajam'(osim iznosapotrebnih za pla ćanje početne naknade) se aloci тa 
kroz jednu tranšu,, iz koje Zajmoprimac može vršiti povla čenja sredstava Zajma. Alokacija 
iznosa Zajma и  tom'smišlu је  navedenau donjoj tabeli`.' 



Alokacija Alocirani 	iznos 	traпše 
Zajma.(lzražeЛU  ii eurima) 

(I) Jedna tranšayza povlačenje 37.306.500 

(2) Početna naknada 93.500 

(3) Iznos 	plativ u 	skladu 	s 
Odjeljkom 	2.08 	(с) 	ovog 
sporazuma 

0 

UKUPNIIZNOS 37.400000 

Uvjeti'puštanja tranše za povla čenje 

Ne vrši se povlačenje ггједпе  tranše za povlačenje ukoliko Banka nije:zadovoljna ( а)' Programom 
kojeg Zajmoprimac,provodi; i (Ь).аdеkvаthЫёй  okvira makгoekonomske politike Zajmoprimca:. 

D. 	Polaganje iznosa Zajma: Ukoliko še,Banka neisloži đrugač ije: 

L. Banka sva povlačenja s računa Zajma polaže  ha га "cun kojeg odredi Zajmoprimac i koji je 
prihvatljiv za,Banku; i 

2. Zajmoprimac osigurava & se nakon polaganja iznosa Zajma na taj тасип , ekvivalentan 
iznos evidentira u Zajmoprimčevom sustavu upravljanja prora"cunom ;  na nač in prihvatljiv 
za Banku. 

Е . 	 Iфključeлi rashodi: Zajmoprimac se obavвžujc da sredstva Zajma пес8 koristiti za 
financicanje'isključenih rashoda'„ Ako Banka utvrdi u bi1o, kojem trenutku da'se neki'iznos , 

 Zajma koristio za vršenje р lасапја  ža iskljuс̀епе  rashode, Zajmoprimac o đrnah nakon što' 
dobije obavještenje, od Barike, refundira Banei iznos jedn_ak iznosu tog, pl'a ćanja. Iznosi 
refunđirani Banci^nakon takv,og zahtjeva:se otkazuju. 

F.. Datum zatvaranja. Datum zatvaranja je 31:prosinca 20 15.g оdійе . 



RASPORED 2 

Raspoгedootplate 

1. Sljedeća tabela navodi datum otplate giavnice Zajma i postotak ukupnog,iznosa glavnice.koji 
se plaća na svaki datum otplate glavni če, („Udio rate'o)  Ako(šredstva Zajma budu u potpunosti 
роуисвпа  na prvi datuni otplate glavnice, Banka utvr đuje iznos glavni če Zajma koji 
Zajmoprimac otplačuje na svaki datum otplate giavnice množenjemn'(a) povu čenog salda 
Zajma na prvi datum otplate glavnice; (b) udjelom glavnice za svaki  datum  otplate giavnice, 
taj iznos koji se otplaćuje se,.po potrebi, usklađuje;  oduzimanjem iznosa navedenog u stavku 
4. ovog rasporeda, na koji,se primjenjuje konverzija valute. 

Datum otplate:glavnice Udio rate 
(Izražen kao postotak) 

Svakog 15:ve1jače i 15.kolovoza 
počevši.od 15.ve1jače;2025.godine 
do 15:ve1jače, 2039 godi.ne 

3,33 0,4 
 

.15. kolovoza 2039:godine 3,43 % 

2. Ako sreдstva Zajma пe' buдu .0 potpunosti povučena .na prvi  datum  otplate glavnice, iznos 
glavnice.Zajma kojeg Zajmoprimac otpla ćuje na svaki  datum  otplate glavnice se одгеđије  na 
sljedeć i пасгпг  

(a) Do mjere u kojoj su izvršan đ  povlačenja sredstava,Zajma na.pryi datum otplate ;glavnice; 
Zajmoprimaovrši'otplatu povučenog salda Zajma na taj'datum u skladu sa stavkom l . ovog, 
raspoгeda. 

Otplata iznosa povučenog nakon prvog datuma otplate,giavnice se vrši na у kі  datum 
otplate glavnice, koji pada nakon datuma tog povla čenja u iznosu kojeg Banka odredi 
množenjem iznosa svakog povla čenja razlomkom, č iji је  brojgik "originalni, Udio rate 
naveden u tabeli u;stavku  I  ovog rasporeda,za dati datum otplate,glavnice („Originalni udio 
rate"), a nazivnik zbir svih preostalih Originalnih udjela rate za datume otplate glavnice 
koji padaju nakon tog  datuma, uz usklađivanje; po potrebi, tih plativih iznosa ; 

 oduzimanjem iznosa navedenih u stavku 4: ovog rasporeda, na koje se primjenjuje 
konverzija valute. 

3. (a) Iznos Zajma povu čen unutar,dva kalendarska mjesecaprije svakog-daturr a otplate glav п ice 
se,isključivo u svrhu kalkulacije plativih iznosa glavnice na-svaki datum otplate glavni će, 
tretira kao da je povučen i neotplaćen na drugi  datum  otplate glavnice nakon datuma 
povlačenja.te se otplaćuje na,svaki datum otplate glavnice koji poč inje s  drugim datumom 
otplate glavnice nakon datuma povla čenja. 

(6) Bez obzira na odredbe podstavka'(a) ovog,stavka;, ako Banka u  bib  o koje vrijemeiisvoji 
sustav 'ispostavljanja faktura na, dan dospije ća; po kojem se fakture ispostavljaju па  iii 
nakon odnosnog datuma otplače glavnice, odredbe tog po đstavka se višenećeprimjenjivati 
пa povlačenja izv гšena nakon usvajanjatakvog.sustava ispostavija пja faktura. 

4. Bez.obzira na odredbe stavaka 1. i 2: ovog rasporeda, po konverziji valute čjeiokupnog iii 
dijela povučenog šaida Zajma u odobrenu valutu ;  Banka određuje iznos č ija je konverzija na 
taj qačiп  izvršena u odobrenu vaiutu, a kojise otplaćuje na svaki  datum  otpbate glavnice'koji 
se pojavljuje' tijekom razdoblja konverzije; množenjem .tog iznosa u valuti u kojoj је . 

(b) 



denominiran odrnah ,prije. koпverzije'Bi1o: (i) putem ге "саја  koji odražava iznose glavnice u 
odobrenoj valuti koje Banka isplaćuje u okviru Transakcije zaštite valute (Currency Hedge 
Transaction) koja se odnosi na konverziju; ili (ii) ako Banka tako utvrdi u skladu sa 
Smjernicama:za konverziju, putem kompone лte tečaja'kontrolbe stope (Scgeeп  Rate): 

5 . Ako je povučepi saldo zajma denonuniran u više od jedne valute Zajma, odredbe ovog, 
rasporeda se.priinjenjuju одиојепо  na iznos denomtniran u svakoj. valuti Zajma ; tako da se 
urade odvojeni rasporedi otplate za=svaki takav,iznos. 



DODATAK 

Odieli'ak -I. Defrni ćiie 

1. "Entitet" гпа "ci kilo  Federacija ili Rs ;  u zavisnosti od siučaja; ,a"Entiteti" гпасе  zajedno.Federaciju - 
 •i.RS. 

2. "lsključenirashodi'značesvaki'rashod:. 

(a) za,robe iii usluge koje se naбavljaju po ugovortma koјеје  financirala,iii  se  ѕІойіІа  da fihancira 
bib  o koja domaća iii međunarod`na fiпanoijska institucija iii  agencija, osim Banke iii 
Asocijacije;  Hi  koje je Banka iii Asocijacija. financirala iii se složila da financira ' u okvj'ru 
drugog.Zajma;,kredita iligranta; 

(b) za robe koje.spadaju. u sljedeće grupe i1i podgdipe внапдагдпе  medunarodne trgovinske 
klasifikacije, Revizija 3 (sITC,  Rev 3),  koju su objavili Ujedinjeni narodi u statisti čkom 
dokumentu, Šerija M, 6r. 34%Rev.3 ( 1 986) (51TG) iii bib  o koja grupa •i1i podgrupa koja ih bude 
zamijenila.0 budućim revizijama slTC -а, kako Banka utvrdi u,obavještenju•Zajmoprimcu: 

Огыраі  Podgiupa Opis stavke 

1,12 Alkoholna pića 

121 Đuhan;  neprerađeп i,. дuhan и  
rinfuzi 

122 Duhan;,prerađeni (bez:obzira 
sadгži' ii iii ne-nadomjestak za 
dukan) 

525 Radioaktivne i srodne materije 

667 Biseri„drago i Poludrago 
kamenie; ,neoбrađeno ili.obraдeno; 

718' 71%8;7 Nuklearni reaktori i'njihovi 
dijelovi;,elementi;goriva. 
(рипјđсг );.neozračeni; za 
nukleaгne reaktore 

72 8 728 ,43  strojevi za-preradu duhana 

$97 597,3 Nakit,od ziatđ , srebra;i,pl đtine 
'(osim cučnih satova i kutija za 
гиСпе  satove) 1 zlatarski 1 
filigranski гад  (uključujuć i' 
komplete s.dragul ј ima) 

971 Zlato, nemonetareno'{isklju čujuć u 
rudu i koncentrat ziata) 

(c) za robe namijenjene za vojne iii paravojne svrhe iii luksuznu potrošnju; 

(d) za robe '  štetne po okoliš, č ija su proizvođnja, upotreba i1i uvoz zabranje пi po zakonima 
Zajmoprimca iii međunarodnim sporazumima:koje je Zajmoprimac=zaklju č io; 

(е) ла . гасил  bib  o kojeg plaćanja zabranjenog po "odiuci Vijtda 'sigurnos'ti Ujedinjenih naroda;, 
donesenoj u'okviru Poglavlja  VII  Povelje Ujedinjenih'naгoda; i 



(fl za koje Banka utvrdi da su predstavnici Zajmoprimca  Hi  дгugog,primatelja sre дstava Zajma, 
bili uključeni u prakse korupcije, prevare,, zavjere iii prisile, a da Zajmoprimac (iii taj drugi 
primatelj) nisu poduzeli pravovremene i odgovaraju će mjere, zadovoljavaju će za Banku ;  na 
.suzbijanjw.takvih prakši kđda,se доуоде . 

3. "Federacija" znači Federaciju Bosne i FIeгcegovine, šastavni dio _Zajmoprimca ;  i uk_Ijučuje svakog 
njenog.nasljednika iii nasljedп ike: 

4. "Feдeralni. paket propisa  0  izvozШuvozu" zn đč i niz propisa Federacije donesenih u svrhu 
pojednostavljerija postupaka izvoza%uvoža ;  a;uključujealjedeće: 

as "Odluku  0  izmjenama Odluke  0  iznosu i' metodu pla ćanja naknade za pokrivanje troškova 
kontrole kvaliteta odre đenihproizvoda prilikom uvoza. i izvoza", Rješenje V br. 878/2-1 3 , ođ  
26..kolovoza 2013.godine; 

b, "Upute  C  načinu rada i djelovanja  u  određenim administrativnim postupcima u Еедега lпот  
mtiiistarstvu poljoprivrede ;  vodop_rivrede i šumarstva", 6r: 01 -02/1-839/13, koje je Fedoralno 
ministarstvo poljoprivrede„vodoprivrede i šuma гstva donijelo 18.:ožujka 2013:godine;• 

o  "Odluku  0  utvrdivanju razine troškova u postupku izdavanja_lokacijske dozvole i/i1i glavne 
projektne dokumentaoije za gradnju iii rekonstrukciju objekata i odobrenje objekata u oblasti 
veterinarske medicine", br. 06-24/18-1210/13, koju је  Federalno miništarstvo poljoprivreдe; 
vođoprivrede i'šumarstva donijelo-25. #ravnja 2013.godine. 

5. "Federalni supsidijarni sporazum" zna č i sporazum kojeg su zaključ ili Zajmoprimac i Federacija u 
skladu sOдjeljkom 6.01 (6) ovog sporazuma, kako se`isti može; mije пjati s vremena.na vrijeme uz 
prethodnoadobrenje-Banke, a taj tormin uklju čuje i sve dodatke na Federalni supši д ij'arni sporazum 
6  Zaјmu. 

6. "Opć i uvjeti" гпасе  „Орсе  иијвге  га  zajmove Мвđипагодпе ' banke za obnovu i razvoj" od 12, 
ožujka 2012.godiпe, uz izmjene navedene u Одј 'е ljku Il.ovog Dodatka. 

7. "Frogtam" zna č i program aktivnosti, ciljeva i politika dizajniranih za promociju rasta i ostvarivanje 
održivog smanjenja siromaštva, koji je naveden u 'iii na koju se; poziva dopis od 26.kolovoza 
2014  godine kojeg је  Zajmoprimac uputio Banci, izjavljuju ći svoju'pre дanost izvršenju Programa i 
tražeć i pomoć  Banke za izvrš вnje tog programa, 

8. "Repuб ika srpska" i1i "RS" znač i Republiku s гpsku, sastavni'đ io Zajrnopr'imca ;  i uključuje svakog 
njenog паѕіјё dn іkа  Hi  nasljednike: 

9. "Paket zakona i propisa Rs-a kojima se игеđије  poslovanje"'zna č i nizzakona.i propisa Republike 
srpske u.,svrhu pojednostavljenja registracije posloVnih djelatnosti, a uključuje гsljedeće: 

a: "Zakon  0  izmjenama i dopunama Zakona  0  ragistraciji poslovnih subjekata, u Republici 
srpškoj," br. 01 -020-2417/13, kojijestupio na snagu 1. prosinca 2013,godi пв , 

b: "Zakono.klasifikaciji djelatnosti'.0 Repuб ici Srpskoj,"'br, 01 -165 б/13 koji.`је  stupio na.šпagu 
1. prosinca 2013.,godine. 

0. "Zakon o izmjenama • Zđkona  0  stranimulaganjima," br. 01-1'658/13 ;  koji jestupio па  sгiagu 1.. 
prosinca 2013. godine;. 



d. "Zakon o'tzmjenama i dopunama Zakona  o  privrednim društvima" bг . 01 -1670h3, na snazi od 
16. kolovoža'201'3. godine. 

е . `.`Zakon o izmjenama i dopunama Zakona,:o'poreznom postupku u Republici Srpskoj,"'6 г .  &1-
1674/13, nasnazi od 1 6 : kolovoza 2013. godine 

£: "Zakon ,о  izmjenama i dopunama Zakona  a  zanatsko-poduzetni čkoj djelalnosti," br ,01- 
1:666/13; koji je.stupio-na.snagu ],. prosinca 2013. godine. 

g. "Zakon  a  izmjenama i dopunama Zakona o ugostiteljstvu;" br. 01--1655/13 ;  koji je stupio na 
snagu 1. рговгпса  2013. godine 

h: "Zakon o izmjenama i дорипата  Zakona o.turizmu; " br.  011664713, koji je stupio h&snagu 
1. prosinca,2013. godine. 

i. '"Zakon o izmjenama i dopunama'.Zakona.o trgovi пi;" br. 01-1653/13, koji je stupio na snagu 
1 . prosinca 2013. godine 

"Zakon.o izmjenama i dopunama Zakona:o suđskim taksaina," br.; 01- 1662/ 13 ;  na snazi--od 16. 
kolovoza2013. godine; 

k. "Zakon.o izmjenama i dopunama.Zakona  o  ,administrativnirn taksama ;" br. 01 ,166'1/13 ; koji je 
вtupio.nasnagu 1. "rujna,2013.;godine:' 

1. "Zakon o izmjenama i dopunama Zakona  a  АЁепс tјі zа  posredničke, informati čke i financijske 
usluge;" bг . 01-1660/,13 ;  kojijesstupio nas пagu 1. prošiпca.2013.,,godine 

m : "Zakon  a  izm3enama i dopunama Zakona -o elektronskom potpisu' u Republici Srpskoj," br. 
01- 1659/13 ; ,koji је  stupio.na snagu 1.prosinca,2013. godine:. 

Ti;  'Traviltiik  a  avjetima, nač inu i, postupku pružanja usluga Agencije. za  posred п ičke, 
informati čke i financijske usluge ;" br. УО-XXV-1889/13, kojeg је  donio Upravni odbor 
Ageпcije, a, koji'je stupio'na snagu,3. prosinca'2013. godige. 

a  "Pravilnik o sadržaju`i vođenju sreд išnjeg registra-poduzetnika," br YO-XXV-1890G13, kojeg 
je donio Upravni odbor Agencije, a koji je stupio na snaguy03. ,prosinca 2013. godine; 

10. "Propisi Rs-a o građenju" znače niz propisa Repulilike Srpske u svrhu pojednostavljenja postupka 
gradnje, a икГисије  sljedeće: 

đ. "Pravilnik  a  provođenju tehničkog pregleda objekata i nadzora terena "i objekata tijekom 
пjihove upotrebe," br. 15.03-0202059 /13,,studeiiog 2013. godine; 

b.  'ТгѓујІћјk  a  obračunu naknade troškova uredenja gradskog ,gra đevinskog zemljišta," br: 
15:03=020205Š/i3; tuđeni20TЭ .godine;i 

"Pravitiiik о  sadržaju i k_ ontroli tehničke dokunientacije;" br 15:03- 020-2054/13; 1'$. studenog 
2013.godine 

11. "Supsidijarni sporazurn aZajmu 'RS-а" znač i. вротагит  kojeg su zaključ ili Zajmopn'тас  i Rs' u 
skladu s Одјв lјкот  6:01 (b) ovog sporazuma,,'kako se isti može mijenjati s vremena na vrijeme uz 



prethodno.odobreпje Banke , a taj terniin uključuje'i sve dodatke na Supsidijarni sporazum o,Zajmu 
RS-а . 

12, "Jedna tranša za povlačenje" znač i izrfosZaJma aiociran na kategoriju pod nazivom ;;Једпаснгапва  
za рои lасепје " sa tabeli navedenoj u Dijelu B Odjeljka  H  Rasporeda I ovogsporazuma. 

13. "supsidtjarnt sporazum" znač i  bib  o Federabu supsidijami sporazum iii Supsidijarni sporazum-RS-a, 
kako se ' taj' sporazum može mijenjati s vremena na vcijeme ;  uz:pretfiodno odobrenje Banke, a taj 
termin иključuje i sve dodatke na Supsidijarpi sp,orazum, a „Supsidijami sporazumi" zpače 
Federalni supsidijarп i sporazumci Supsidijarni sporažum Rs-a zajedno; 



Odieliak  H.  Izmiene Općih uvieta 

Opći uvjeti se ovim mijenjaju na sljede ći način; 

1. 

 

U  sadržaju,. pozivi na Odjeljke ;  nazive Одје ljaka i brojeve Odjeljaka se mijenjaju da odraze 
•izmjene navedene udonjim stavkama. 

2 . Ров lједпја  rečenica'štavka (a) Odjeljka 2 03 (koja se odnosi na Aplikacije za povla čenje) se u 
potpunosti briše. 

3. 'Odjeljci 2.04 .(Namjenski racuni) i 2,05 (Podobni rashodt) se u potpunosti brišu;, a preostali 
Odjeljci'u članku II se renumeriraju shodno tome. 

4. Ođjeljak 3:01. (Početna naknada) se mijenja da;glas; kako slijedi:: 

"`Odjeljak 3;01. Početпa;naknada;, Naknada za održavanje Zajma 

(a) Zajmoprimac Banci р lаса  početnu naknadu na ; iznos Zajma po stopi navedenoj и  sporazumu  0 
Zajmu.(„Početna naknada"). 

(b) Zajmoprimac Banci, pla ća naknadu za održavanje Žajma na nepovu čeni saldo Zajma 
(;,Naknada za održavanje Zajma"). Naknada za održavanje Zajma se оbгасипаиа  od datuma 
šezdeset,dana tiakon datuma sporazuma o Zajmu do odnosnih datuma na koje.Zajmoprimac 
vrši,povlačenje iznosa § гасипа  Zajma i1i se ižnos otkaže: Naknada za o дr"гаиапје  Zajma se 
plaća,polugodiš пje,unazad na svaki datum placanja" 

5. Oдjeljci  5.0  Г  (Generalnoizu-knje Projekta)'i 5.09 (Fiпaпc jško' uprav jaпje; Finaпc jski izvještaji; 
Reyiž(ја)rse u potpunosti brišu, a naredni odjeljci:шс lапки 'V se renumeriraju shod пo tome. 

6, stavak (a) Odjeljka 5 .05 (renumeriran kao takavu skladu s gornjim'stavkom,5,.a.koji se odnosi na 
Korištenje roba, )-adova i usluga) se u potpunosti•6riše. 

7. stavak (c) Ođjeljka 5.06 (renumeriran kao takav и  skladu s gorлjim stavkom'5) se mijenja d'a;:glasi 
kako slijedi; 

"Odjeljak,5.06  Plan ovi; Dokumentacija;' Evidenčija 

... (с) Zajmoprimac',' čuva'svu evidenciju (ugovore; па lоуе ;  fakture, гасипе , potvrde i drugu 
dokumentaciju) koja dokazuje rashode u okviru Zajma dvija godine nakon datuma 
zatvaranja. Zajmoprimac'omogu ćuje.predstavnicima Banke pregled te evidencije" 

8. stavak (c) Odjeljka;5.07 (renumeriran kao takav  u  skladu s gorпjim stavkom 5 .) še-mijenja te;glasi 
kako;slijeдi: 

"Odjeljak5'.07.  Monitoring i evaluacija:Programa 

(с) Zajmoprimac priprema, i1i osigurava da se pripremi i dostavi Banci пajkasnije'"sest 
mjeseci nakon datuma zatvaranja, izvještaj u takvom oliimu i detaljima.koj' е  Banka bude 
razumno zahtijevala ;  0  izvršenju Programa, izvršenju ,  od strane strana u Zajmu i Banke 
njihovih ddnosiiih obaveza u okviru pravnih'sporazuma i ostvarenju svrhe Zajma``: 

9. U Dodatku;  befiп ičije, sve reference na brojeve Odjeljaka  u  stavke se po potrebi тгјепјаји , da 
.odraze iznad naveдeпe,protnjene. 



10. Dodatak se mijenja ubacivaпjem novog ,stavka 1'9. sa sljede"сот  definicijom ,, ;Naknade za 
održavanje.Zajma" i renumeriranjem preostalihst đvaka shodno нотвг  

"19.  "Nkпёdа  za.odrzavanje Zajma"zna č i пакпада  za održavanje Zajma navedenu uSporazumu  0 
 Zajmu u svrhu Odjeljka:3.01(b):" 

11. Renumerirani stavak 37.  (prvobitrio stavak,36.) Dod'atka ("Podobni rashodi") se mijenja da glasi 
kako slijedi: 

"37. "Podobni rashodi" zna če svako kocištenje Zajma z_a pružanje podrške P.rogramu, osim 
financiranja rashoda і sključenih u skladu sa sporazumom  0  Zajmu". 

1'2. Renumerirani stavak 44. (prvobitno stavak  43.)  Оddtk& („Financijski izvještaji" ) se°u potpunosti 
briše: 

H.  U stavku.48. Dodatka, definicija.,,Po četne naknade"se mijeпja zamjenom poziva na Odjeljak 3:01-, 
pozivom па •Odjeljak 3.01 '(а). 

14. U  stavku 67. Dodatka, defini'cija.izraza ,,Otplata Zajma" se  tfiijenja te glasi kako slijedi: 

"67. '" Otplata Zajma" zna či svaki iznos koji 'strane u 'Zajmu pla ćaju Banci u skladu sa 
sporazumom  0  Zajmu i1i ovim općim uvjetima, uključujuć i  (au  i bez ograni čenja samo na to) svaki 
iznos salda-povučenog Zajma; , karate„početne naknade, Naknade,za održavanje Zajma,  karate p0 

 stopi zatezne karate (akoje'ima), avansnog plaćanja premije ;  naknada za,transakciju konverzije iii 
prijevremeni prekid konverzije ;  Naknade za promjenu varijab'ilne marže u fiksnu (ako је  ima) ; - 
premije koja se  plaća po utvrđivanju limita kamatne stope'i1i raspona kamatne stope, te svakog 
iznosa usklađ ivanjđ  (UnwiпdingAmou п t) kojeg р 1а "са-Zajmoprimac." 

15. U stavku 72. Dodatka;  defmicija„Datuma otplate" se mijenja brisanj8m rije č i „је" i ubacivanjem 
riječ i ,;i Naknada.za  odrafavanje Zajma su" nakon rije či „kamata": 

16. Definiraп i izraz „Projekt" u stavku 75 . Dodatka se mijenja te+glasi,„Program` ; a пjegova дefinicija 
se mijenja te, glasi kako slijedi (a svi pozivi na „Projekt" u cijelim Op ć im uvjetima se ;smatraju 
pozivanjem na, ;Pгogram"): 

"75, "Ргоугат " znači program, koji se spominje u sporazumu  0  Zajmu za koji se Zajam daje:" 

P.otvrđujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu, kojt 1 е  sastavljen  in  engleskom;jeziku. 
D atdm:  02.02.20  t5:godine 

Ttalпi гudrkiYuma č  Za eпgle гki i. пjemački -  Manna  Čotić  



Članak,3. 

i 

Ova Odluka se objavl ије  u"Službenome glasniku BiH-Medunarodni ugovori" na 
hrvatskome, b,osanskom i srpskom jeziku i stupa.na.snagu danom objave.. 

Broj; 	  
Sarajevo, 	  godine 

PREDSJEDATELJ 

dr: Mladen ivani č  

,; 



U 
BOSNAI,HERCEGOVIN_ A 

 PR Е 'DS'JE,D N7Š'Т V O .  
EOtHA Il ХЕРЦЕГОВИНАг  

ПР  ЕД 'СЈ  6ДИИШ  TOO - 

- 

 

I=Ia 0снОву  члана  V 3.. д) Устава  'Босне  и  ХерцегОвине , члана  39. 
става  6. 3акона  о  задуживању , дугу  и  гđранцијама  БиХ  (" Сп. Гласник  
БиХ " ; бр . 52/05 и  103/09) и, члана  3 2 . става  1. a) Послмвника  о  раду  
Предсједништва  Босне  и  ХерцегОвине  (" Сл: гласник  БиХ ", бр . 10/13; 
32/13. и  22'/1.4), Предсједништво  БОсне  и  Хер"цеговине , на  1 . редовнОј  
сједници , одржаној  23. децембра  2014:, године , д0ниј 'ело . је  

О ,Д-Л  Y К 'У  
0 ПРИХВАТАНгУ  Си0Рк3УМА .0:зАЈМУ. (ЗАЈАмЗА  РАЗВОЗНУ  ПОЛИТИКУ 'ПОСЛОВНОГ  

АМБИЈшТА ) ИЗмЕтгУ  БОСНЕ  H  XEPЦEГOBИHE-и .мЕЋУНАРОДНЕѓБАнКЕг 3А  ОБНОВУ  и ?РАЗвОЈ  

Прихвата  се  Сп0разум  0.зајму  (Зајам  за  развмјну  политику  
нОсловнОг  амбијента ) између  Б0сне  и  Херцеговине  ii  1Vlеђунар 0дне  банке  
за  обнову  ираввмј . 

II 

Овлашlгује  cc  министар  финансија  и  трезора  Босне  и  Херцеговине . 
да  потпигие  овај  сп0pазум : 

III 

Ова  Одлука  ступа  нагснагу  даном  дОнОшења .. 

Брмјг  0•1-50-1-2893 -14/14 
Сарајев 0 ; '23. децембра  2014- гОдине  

! 
:i ПРЕДСЈЕДАВАЈцТгИ  

~ Г  ј  ✓~"

Ї

~.~~..-~ ..._.:_%!~ 

,Др '1Vlладен  Ивани S 
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